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COLOSAS IMÁCƗMO SAN
PABLOORÉCABE

La Carta del Apóstol San Pablo a
los Colosenses

Pablo Colósamo ite Juzíñamuimo ɨ́ɨnotɨnomo cuete
1 Cue Páblodɨcue. Iemo cue nabai Timoteo

dɨga ómoɨna uáidotɨcoco. Juzíñamui comecɨ
jítaina izói Jesucristo orécamɨedɨcue. Afe
orécamɨedɨcue daɨíacana uai, Jesucristo ñúefuena
lluájitagamɨedɨcue. Cue ama izóidɨmɨe Timoteo
dɨga,

2 Colosas jófuemo ite féitañeno ɨɨ́nofɨrede
ámatɨaɨmo bibe cuetɨćoco. Omoɨ daje izói Crístomo
jaɨnáidɨomoɨ. Caɨ Moo Juzíñamui ómoɨmo caɨmare
eróicaiteza. Afe llezica Juzíñamui dɨbénemo
icɨŕiñeno uái illɨfue Juzíñamui ómoɨmo fécaiteza.

Pablo Jesumo ɨ́ɨnotɨnona Juzíñamuimo úrite
3 Omoɨena Juzíñamuimo coco úrilla llezica jaca

caɨOcuíraɨma JesucristoMoo Juzíñamuina “Fɨgora”
daɨífɨredɨcoco.

4 Mei Cristo Jesumo omoɨ ɨɨ́nuana cócona ja
fɨdɨt́atiaɨoɨza. Daje izói Juzíñamuimo jaɨnáidɨnona
omoɨ izíruillana cócomo llotíaɨoɨ.

5 Afe bie izói itɨómoɨ, mei monamo ómoɨmo
éenoga maiñolle raamo ñue ocuíritɨomoɨza. Afe
ómoɨmo lloga ua uai omoɨ cacánamona, ñue
ocuíritagaomoɨ. Afe lloga ua uai ñuera jíllona uai.
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6 Afe daje lloga uai náganuiaɨmo llócaillado oni
aillo móonaioicaide. Ua, ríganɨaɨ llɨzilla izói, ɨere je-
buide. Mei daje izói afe uai omoɨ cacanamei, omoɨ
cɨǵɨri aillo jebuídeza. Juzíñamui caɨna izíruillana
omoɨ cacana mei, afe izíruillana ua ráfueza ja
omoɨ onónamona, afe ñúefue ómoɨmo aillo oni
móonaitagaza.

7 Caɨ izíruiga ama Epafras bie ñuera uai ómoɨmo
llófuete. Afémɨe naui caɨ méifomo afe uai llúamo
táɨjɨde. Ie jira afémɨe ómoɨena Cristo ñue ocuícamɨe,
mei afe llezica afémɨe Crístomo féitañeno ɨere
ɨɨ́nofɨredɨmɨeza.

8 Afémɨe Ñuera Joreño ómoɨmo comuítaga cuena
omoɨ izíruillafue cuemo lluáɨbite.

9 Jira áfena caɨ fɨdɨńaruimona biruimo
jaca fáɨcanocaiñeno ómoɨena Juzíñamuimo
úrifɨredɨcoco. Juzíñamui comecɨ jítainana ñue omoɨ
onóillena afémɨemo jɨcáfɨredɨcoco. Daje izói nana
jɨáɨforie ɨfocɨ úrillana omoɨ onótallena jɨcádɨcoco,
naa Juzíñamui dɨbénedo onóigafuiaɨri.

10 Afe bíemona caɨ Ocuíraɨma Jesumo jaɨnáidɨno
illa izói, ñue íredɨomoɨ. Mei afe izói omoɨ ille
jitáiredeza. Daɨí omoɨ íllamona afémɨena nágarui
ióbitaitɨomoɨ. Afe afémɨe ióbilla raa be nɨɨe: Riga
llɨzíllajɨaɨ aillo illa izói, omoɨ fɨnoca ñúefuiaɨna aillo
omoɨ jebuítallena; íemo jɨáɨ Juzíñamuina jamánomo
ñue omoɨ onóillena.

11 Daje izói nana caɨ ebírede Juzíñamuimo ite
ñuera rɨínodo omoɨ ñue náɨreillena afémɨemo
jɨcáfɨredɨcoco. Daɨí jɨcáfɨredɨcoco nana ómoɨmo
cómuitɨfuiaɨna járitaiñeno fɨáicanaomoɨocuíoillena.
Daje izói caɨmare aféfuiaɨna omoɨ ocuíoillena
ómoɨena jɨcádɨcoco.
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12 Nane daɨí omoɨ comecɨ náɨreillamona
caɨmare caɨ Moo Juzíñamuina “Ɨere fɨgora” omoɨ
daɨífɨreillena jɨcádɨcue. Mei nana afémɨemo
dúidɨnomo ie fecalle zíiñona illɨfue ómoɨena batɨ ́
Juzíñamui illa úzeredɨnomo omoɨ maiñóllena,
afémɨe ómoɨna ñue fɨnódeza.

13 Mei uáfueza, Taɨfe ocuífɨrega jítɨfomona
Juzíñamui caɨna jíllotate. Jílluano ie izíruiga Jitó
illáɨmana illánomo caɨna jóonete.

14 Mei afémɨe Jitó tɨíllado, caɨmo ite ɨáɨfuiaɨ
féitajano, Juzíñamui caɨna jíllotateza.

Cristo tɨ́illado Juzíñamui dɨga icɨ́riñeno dájena uái
itɨcaɨ

15Afe bie caɨMoo Juzíñamui jaca cɨóñenamɨe íadɨ,
comɨnɨ cɨónamɨe izói ie Jitodo ana bite; íemona afe
Jitó Juzíñamui nɨɨe ua izóidena caɨna onótate, naa
ie comecɨ ífuiaɨri. Afe Jitó nana comuítaga ráanɨaɨ
baɨmo jamánomoidɨmɨe.

16 Juzíñamui ie Jitodo nana monamo itɨńuiaɨna
fɨnótate, naa énɨemo itɨńuiaɨri. Cɨóide ráanɨaɨ
naa cɨóñena raa dɨga, nana afémɨedo Juzíñamui
fɨnoca. Mei uáfueza, daa fɨéñeno, nana afe caɨ
cɨóñena rɨínoredɨnona naa ocuídɨllaɨnɨri, íemo jɨáɨ
Juzíñamui abɨ imacɨ dɨga, dáamɨedo fɨnócaiaɨoɨ.
Nana afe ie Jitodo fɨnoca. Daje izói afémɨe íena
fɨnoca.

17 Mei afe Cristo nana ráanɨaɨ naɨ íñenia afémɨe
jaca íteza. Daje izóidáamɨedonana ie fɨnoca ráanɨaɨ
oni féiraiñeno ñue jaɨćɨna itíaɨoɨ.

18 Afe baɨmo Cristo nana afémɨemo jaɨnáidɨno
afe ɨfo daɨnámɨe. Iemo nane afémɨemo ɨɨ́notɨno
ie abɨ daɨnámacɨ. Afémɨe afe bie ie abɨ daɨna
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ɨɨ́notɨnona zíiñona cáatatɨmɨe, mei afémɨe
tɨídɨnomona fueñe meine cáadɨmɨenaza. Afémɨe
daɨí fueñe meine cáadɨmɨena jaide, nana itɨf́uiaɨ
baɨmo jamánomoidɨmɨena íllena.

19Nana Juzíñamui zíiñona illa izói, nana afe izói
Cristo íllena Juzíñamui jitaide.

20 Nane daje izói afe Cristo tɨíllado, Juzíñamui
nana afémɨe comuítaganuiaɨna icɨŕafuenino dájena
caɨmare uái illɨf́uemo jóoneacade. Mei uáfueza,
nana bínɨemo itɨf́uiaɨ naa comɨnɨ dɨga, íemo jɨáɨ
nana monamo itɨńuiaɨri, Cristo cruzmo tɨíllado
Juzíñamui éoiñeno dájena caɨmare uái itátaacade.

21 Naui dɨga ɨáɨfuiaɨ omoɨ fɨńuamona
Juzíñamuimona ɨere jɨcánemacɨ izóidɨomoɨ. Daje
llezica omoɨ comécɨdo Juzíñamuina éoidɨnona
itɨómoɨ. Mei íadɨ ja birui Juzíñamui afémɨe dɨga
ómoɨna icɨŕafuenino dájena uái illɨf́uemo jóonete.

22 Cristo tɨízailla llezica ie abɨ izi cácanado,
Juzíñamuidaɨí ómoɨna caɨmare dájenauái illɨf́uemo
jóonete. Afémɨe bie izói fɨnode, ɨáɨfuenidɨnona,
daje izói nɨɨ́fuenidɨnona afémɨe uiécomo caɨ ie
jóoneillena. Uáfueza, afémɨebie izói fɨnode íeɨena caɨ
íllena.

23 Bie izói uáfuena omoɨ íllena, fáɨcanocaiñeno
jaca ɨɨ́noredɨomoɨ. Afe izói amena ana jɨca
jainade rɨire illa izói, rɨire íredɨomoɨ. Daje llezica
ñuera jíllona uaina omoɨ cacánamona omoɨmaiñoca
caɨmare ocuírillafuena fáɨnocainidɨomoɨ. Afe bie
ñuera jíllona uai ja nágagobiaɨdo llócaiga. Iemo afe
izói afe llócaigamo cue jɨáɨ canódɨcue, mei afe uai
llócaillena Juzíñamui jóonenocaigacueza.
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Pablo Jesumo ɨ́ɨnotɨno cánoitɨmɨena jóonega
24 Birui omoɨ ɨćoɨnia duere cue zefuíllari

ióbidɨcue. Mei áfedo Cristo abɨ daɨna afémɨemo
ɨɨ́notɨnori nana uícodo lloga naɨ duere cue
zefuíllana ñue ɨćoɨmo fuitáredɨcue.

25 Mei omoɨ ñue íllena Juzíñamui cuemo
jóonenocaigafuedo nana afémɨemo ɨɨ́notɨno
cánoitɨmɨena jáidɨcue. Mei uáfueza, Juzíñamui nana
comɨńɨna llóiacaiga uai, afe uai jino cue llúana
ɨćoɨmo fuitállena jóonenocaigacue.

26 Afe bie ñuera uai jaiai nɨnómona ua biruimo
comɨnɨ fɨgo onóñediaɨoɨ; dɨga igɨḿaɨaɨ záilla
méifomo afe uai naɨ retáiruiga raa izói joide. Mei
íadɨ ja biruimo íeɨedɨnomo ja jino báifitate.

27 Juzíñamui ja judíoñedɨnomo afe bie naui
báinino ite uai ñuera áillue cáɨmafuena jino ómoɨmo
onótaiacade. Bie báinide uai daɨna, Cristo ómoɨmo
illa llote. Iemo ɨco jɨáɨruido ñue caɨmare omoɨ
illɨf́uemo omoɨ ocuírillena afémɨe jino dénoite.

28 Caɨ bie Crístona jino uáfodo llotɨcaɨ. Afe
llezica nana comɨńɨna ñue rairuídɨcaɨ. Daje izói
nana ñúefuiaɨ ñue íaɨoɨ onóillena afémacɨna nana
llófɨredɨcaɨ. Afe izói naga come Crístomo dájena
jaɨnáillamona afémɨe dɨbénedo ñue íaɨoɨ móonaillena
llófɨredɨcue.

29 Bie cue fuitállena, nana Cristo cuemo iga
máɨriedo fúirienailla izói nágarui Juzíñamuimo izire
jɨcáfɨredɨcue.

2
1 Mei bífuena ómoɨna fɨdɨt́aacadɨcue. Jaca

ómoɨena ɨere fuirilla izói Juzíñamuimo rɨire
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jɨcáfɨredɨcue; daje izói Laodicea jófuemo itɨno
íena, íemo jɨáɨ nana cue uiécona cɨóñedɨno íena rɨire
jɨcáfɨredɨcue.

2 Afémacɨ comecɨ náɨreillena fuirilla izói
Juzíñamuimo rɨire jɨcáfɨredɨcue. Iemo afe comecɨ
náɨreillamona conímana ñue íaɨoɨ izíruillena rɨire
nɨćɨduano jɨcáfɨredɨcue. Mei daɨí dájena omoɨ
jaɨnaina jira, bie naui fɨgo báitañega uai Cristo
omoɨ ɨɨ́nua mei, omoɨ dɨga íllana ñue jaɨćɨna
onóredɨomoɨza. Afe daɨí uáfori jaɨćɨna afémɨena
ñue omoɨ onóillena, rɨire nɨćɨduano nágarui
Juzíñamuimo izire jɨcáfɨredɨcue. Mei jɨɨ, nana
bie rɨire nɨćɨdotɨcue, fɨgo ónoñega Juzíñamui
ñuera uaina ñue omoɨ onóillena; mei afe báiñega
Juzíñamui uai daɨna dama Crístoza.

3Mei uáfueza, nana comecɨ jamánomo úrillafuiaɨ
naa onóigafuiaɨri afémɨemo ite.

4 Bu ómoɨna ebírede uáillaɨdo bífueñeillena, nana
bífuiaɨ ómoɨmo llóitɨcue.

5 Cue abɨ omoɨ cɨǵɨri iñede íadɨ, benómona jɨcana
izire ómoɨmo comécɨidɨcue. Iemona daɨí cue fɨd́ɨa
izói dájena caɨmare omoɨ íllari ióbidɨcue. Daje izói
fáɨcanocaiñeno Crístomo omoɨ ɨɨ́nuari ióbidɨcue.

6 Jae caɨ Ocuífɨrede Jesucrístomo ñue omoɨ
ɨɨ́nuamona ie lloga iodo jáiredɨomoɨ.

7 Afe bie daɨíacade, amena rɨire jáinaja izói,
Crístomo rɨire jaɨnáiredɨomoɨ. Iemo jɨáɨ daje llezica
jaɨnónide jíaɨlliraɨ izói omoɨ íllena, nágarui Cristo
uaillaɨ jeire omoɨuabaɨmo jamánomo jeire ófɨreiri.
Meiafe izói llófuegaomoɨza. Iemoafe llezicanágarui
Juzíñamuina “Ɨere fɨgora”mai omoɨ daɨífɨreiri.

Crístomo caɨ jaɨnáinamona caɨ comecɨ cómuena
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méidoga
8Mei birui ñue abɨ ́ omoɨ rairuiri, baimacɨ omoɨ

jɨf́ueacadeza. Afémacɨ táɨnodo ɨfocɨ úrillado, daje
izói íaɨoɨ lloga taɨno uáillaɨmo jɨf́uebiñeno iri. Mei
afémacɨ Cristo dɨbénemo iñédiaɨoɨza. Mei jɨáɨfodo
jaiai nɨnomo comɨnɨ lloga taɨno uai dɨbénemo
jaɨnáidiaɨoɨ. Daje izói dama bínɨe raa dɨbénedo
comɨnɨ comécɨillafuiaɨmo jaɨnáidiaɨoɨ.

9Mei íadɨ nana Juzíñamui zíiñona ñue illa dɨeze,
afe izói Crístomo nana ñue jaɨćɨna ite.

10 Iemona Crístomo dájena omoɨ jaɨnáinamona,
Juzíñamuina oruide comɨnɨ izóidɨomoɨ. Afe Cristo
nana monamo ite ocuídɨllaɨnɨna, naa caɨ cɨóñena
rɨínoredɨnona ocuífɨrede.

11 Iemo nane daje izói Crístomo dájena omoɨ
jaɨnáinamona ja bacano ɨcoɨ quetácano izóidɨomoɨ.
Mei íadɨ ua quétañegaomoɨ, mei jɨáɨfodo nanómona
omoɨ jocoina llezica ómoɨmo ite ɨáɨfuemona ja
jíllodɨomoɨ. Mei ua, bacano ɨcoɨ quétaja izói, omoɨ
fɨénidɨfuemona quetaca izói jíllodɨomoɨ. Afe bie
quetáfɨrena Crístomona comuide.

12 Iemo nane jɨáɨfuemo cacáreiri. Mei
omoɨ báutizanamona Cristo énɨemo ana raɨa
izói ja raɨgáomoɨ. Bie nanómona omoɨ fɨeni
fɨnócafuiaɨ tɨtaca izói, ja fáɨcanocaitɨomoɨza. Iemo
Juzíñamuimo ite áillue rɨínomo omoɨ ɨɨ́nuamona
Cristo izói cómomɨena afémɨe dɨga ja cáadɨmacɨna
itɨómoɨ; mei Juzíñamui dama íemo ite rɨínodo
Cristo tɨíde meine cáatateza.

13Naui jɨáɨruidoómoɨmoite ɨáɨfuiaɨmonacomecɨ
dɨné tɨídɨno izóidɨomoɨ. Daje izói quetátañena
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judíuaɨñedɨno omoɨ illa llezica, omoɨ fɨénide
óiacanafue jeire omoɨ úamona, comecɨ dɨne ónonino
tɨídɨno izóidɨomoɨ. Mei íadɨ birui Juzíñamui nana
omoɨ fɨénidɨfuiaɨ féitajano,dájenaCristodɨgaómoɨna
abɨdo cáatate.

14 Caɨmo ite ɨáɨfue ɨballe raa izoide. Afe
caɨ ɨb́añenia tɨíredɨcaɨ. Mei íadɨ Cristo tɨíllado
Juzíñamui caɨ ɨbácana záitate. Afe caɨ ɨbácana
Juzíñamui fɨébiñeno ñue ɨb́aja Cristo cruzmo
coráɨado ácatate.

15 Mei afe llezica Cristo cruzmo tɨíllado, mon-
amo ite ocuídɨllaɨnɨna, naa cɨóñena rɨínoredɨnona
afémɨe rɨínitade. Afémɨe uáfori íaɨoɨ illáɨena
báɨruado, nana afémacɨ baɨmo ie jamánomoidɨmɨe
íllana ácatate.

Monamo ite ñúefuiaɨna omoɨ jenori
16Mei bíemona nɨnó dáamɨe omoɨ güille dɨbénedo

omoɨ jánana júfidoiadɨ, áfemo mai náfueñeno omoɨ
iri. Daje izói omoɨ jírua dɨbénedo nɨnó dáamɨe
fɨeni ómoɨna úriadɨ, áfemo náfueñeno mai omoɨ iri.
Iemo jɨáɨ dáarie judíuaɨ lloga ráfuiaɨmo eneno omoɨ
comécɨiñenado, nɨnó dáamɨe omoɨ jánana júfidoiadɨ,
áfemomai náfueñeno omoɨ iri.

17Mei nana bífuiaɨ, uire Cristo billɨfue dɨbénedo
comɨnɨ ñue onóillena canódeza. Mei íadɨ Cristo
bíllamona afe caɨ onótatɨfuiaɨ jítaiñega, mei dama
Crístomo nana uafue raa báifideza.

18 Iemona nɨno dáamɨe ómoɨna fɨéniruiadɨ, mei
afémɨe táɨnona mánaɨdɨmɨena íllana ómoɨmo
ácatateza, áfemo náfueñeno omoɨ iri. Daje
izói afémacɨ dɨga Juzíñamui abɨ imacɨ ómoɨna
ióbitafɨreiadɨ, áfemo náfueñeno omoɨ iri. Mei
afémacɨ ónoñega nɨcaɨ anado cɨófɨrena raado
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úrifɨrediaɨoɨza. Afémacɨ jɨba come comecɨ
fácafuiaɨdo abɨ ɨere ɨɨ́nofɨrediaɨoɨ.

19 Afémacɨ Crístomo dájena jaɨnáiñeno itíaɨoɨ.
Mei jɨáɨfodo Cristo nana íemo ɨɨ́notɨno ɨfódɨmɨe.
Afe ɨfo izói mamécamɨe nana ie abɨ écaja izói
comécɨna náɨretajamona afe abɨna móonaitade.
Afe izói nana ie abɨmo jaɨnáidɨno conímamo
dájena jaɨnáitajamona, ie abɨna móonaitade. Afémɨe
Juzíñamuimamérilla izói nana bífuiaɨ ocuífɨrede.

20 Mei Cristo tɨíllaruimo afémɨe dɨga tɨídɨno
izói jáidɨomoɨ; bie daɨíacade nanómona omoɨ
fɨeni fɨnócafuiaɨ tɨtaca izói omoɨ fáɨcanocaigaza.
Afe llezica bie énɨe ocuífɨrede caɨ cɨóñena
rɨínoredɨnomona zuitácamacɨ izói jáidɨomoɨza.
Iemona ¿nɨbái mei naɨ bínɨemo dúidɨno izói
ífɨredɨomoɨ? ¿Nɨbái mei ie ocuícafuemo jeire
otɨómoɨ?

21 Dáarie bie íaɨoɨ ocuica fɨḿairilla uáimona bie
izói daɨde: “Bie rɨñeno iri,” íemo jɨáɨ “Afenɨaɨna
güiñeno iri,” íemo nane jɨáɨ “Baie jetáñeno iri,”
daɨde.

22Nana bie rairuíllafuiaɨ bie énɨemo ite jétamona
fúioicaite güíllenɨaɨmo dúide. Jira aféfuiaɨmo
náfuenidɨomoɨza. Nana afe íaɨoɨ ocuica uaillaɨ
fia jɨba comɨnɨ daɨna uaillaɨ. Daje izói fia jɨba
comɨnɨ llófuega.

23Mei uáfueza, afe bífuiaɨ báitafuiaɨ izói cacáreide,
mei afe ocuɨd́ɨno, “Bie caɨ daɨna izói monamo
itɨńona mai omoɨ caɨmátaifɨreiri” daɨí daɨdíaɨoɨza.
Daje izói fia comɨnɨ daɨna comécɨna mánaɨdɨnona
ómoɨna oréacadiaɨoɨ. Iemo jɨáɨ comɨnɨ íaɨoɨ abɨ
táɨnona duere zefuítatiaɨoɨ. Mei íadɨ nana bie
íaɨoɨ ocuícafuiaɨ caɨ comécɨmo ite fɨénide óiacanafuiaɨ
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rairuíllena canóñede.

3
1 Iemona, Cristo dɨga meine abɨdo cáatagamacɨ

omoɨ illa jira, mai mei mona dɨbénemo ite raa
omoɨ jenori. Mei afénomo Jesucristo Juzíñamui
nabézimona illáɨmana íteza.

2 Daje izói mona dɨbénemo ite raamo
comécɨillano áfemo omoɨ járitaifɨreiri. Mei jɨáɨfodo
bínɨemo ite ráfuiaɨmo izire comecɨ uitáñeno omoɨ
iri.

3Mei Cristo tɨíllaruimo afémɨe dɨga jae tɨídɨnona
jáidɨomoɨ. Jae omoɨ jaiai fɨeni fɨnóacagafue tɨtaca
izói afe omoɨ fáɨcanocaiga. Iemo ja birui Crístomo
dájena omoɨ jaɨnáinamona omoɨ uáfuena cáatagano;
íemo jɨáɨ Juzíñamuidɨnomorairuícaomoɨ,mei Cristo
daje izói Juzíñamuimo dájena jaɨnáideza.

4DamaCristo caɨuáfuena cáatagano. Iemo afémɨe
cɨócaille llezica, afémɨe dɨga cɨócaitɨomoɨ. Afe llez-
ica afémɨemo ite jamánomo ebírede ñúefuiaɨmona
ómoɨenamáiñoitɨomoɨ.

Caɨ jaiai illafueméiduano cómofuedo jáiredɨcaɨ
5 Ie jira naui bie énɨemo omoɨ jaɨnaina jira,

ómoɨmo dɨga fɨeni óiacanafuiaɨ ite. Aféfuiaɨ tɨtalle
izói mai omoɨ fáɨcanocairi. Naga áɨnidɨmɨe rɨngo
dɨga jaca iñeno o iri. Iemo jɨáɨ, áɨredɨmɨe ie
áɨñedɨngo dɨga jaca iñeno o iri. Iemo daje izói jɨáɨe
cómemo ɨáɨfuiaɨdo comécɨñeno omoɨ iri, íemo jɨáɨ
omoɨ abɨḿona comuide jɨruífuena omoɨ fɨnóñeno
iri. Daje izói omoɨ comecɨ fɨeni óiacanafuena jeire
oñeno omoɨ iri. Iemo nane jɨáɨe cómemo úradoiñeno
omoɨ iri, mei úradoifɨredɨmɨe dɨga raa óiacanamona
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jánaraɨmo caɨmátaidɨmɨe izóideza; Juzíñamui ífuiaɨ
baɨmo jamai bínɨe raana izíruiteza.

6 Ie jira nana bífuiaɨmona íemo cacáñedɨnona
Juzíñamui ɨere duere fɨnófɨrede.

7 Iemo jaiai Crístomo omoɨ ɨɨ́noñena llezica, nana
bie izóidɨfuiaɨ fɨnófɨredɨomoɨ.

8 Mei íadɨ ja birui nana bie fáɨcanocairi:
Jɨáɨmamo icɨŕiñeno omoɨ iri, íemo rɨírede uaillaɨ
bumo lloñeno omoɨ iri. Daje izói jɨáɨe fɨénidɨfuiaɨ
fɨnóñeno omoɨ iri. Iemo jɨáɨma jánanaúriñeno omoɨ
iri. Daje izói jɨáɨma zanóllena fɨénide uáillaɨdo ɨaɨre
úriñeno omoɨ iri.

9 Conímamo táɨnona lloñeno omoɨ iri, mei omoɨ
jaiai fɨeni illafue jae méidogaza. Daje izói nano
omoɨ fɨnófɨrega jae fáɨcanocaigaza.

10 Iemo jabirui comue ɨniroi jɨta izóiñue illáfuena
ja méidotɨomoɨza. Iemo afe comue illafue co-
muítatɨmɨe Juzíñamui. Ie jira ie illa izói afémɨe
caɨna cómuena fɨnótacana uite. Iemona afémɨena
ñue ɨćoɨmo ónoitɨcaɨ.

11 Afe jira afe cómomacɨ judío ímɨena ie íllana
náfuenidiaɨoɨ. Iemo jɨáɨ judíoñedɨmɨena ie íllana
daje izói náfuenidiaɨoɨ. Iemo jɨáɨ afémacɨ bacano
quetácamɨena ie íllana náfuenidiaɨoɨ; daje izói
quétañegamɨena náfuenidiaɨoɨ. Afe izói afémacɨ
onínemacɨ íllana, íemo jɨáɨ onóñedɨno íllana, íemo
jɨáɨ izire ocuífɨregano íllana, íemo jɨáɨ ócuifɨnigano
íllana náfuenidiaɨoɨ. Mei jɨáɨfodo afémacɨmo Cristo
ɨere jamánomo ráifinamona dama afémɨemo
náfuefɨrediaɨoɨ. Mei Cristo naga íemo ɨɨ́notɨnomo
ífɨredeza.

12 Iemona bífuemo cácarei: Juzíñamui ómoɨna
izíruite. Izíruillano afémɨe ómoɨna nɨzede ie
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ɨáɨfuenide comɨńɨna omoɨ íllena. Mei ie jira bie
ñúefuiaɨ izói omoɨ ífɨreiri: Jɨáɨmacɨmo dúecaifɨreiri.
Jeruíñeno canófɨredɨmɨena omoɨ iri. Comécɨna
mánaɨdɨmɨena omoɨ iri, cáɨmafuiaɨdo úrifɨreiri,
járidoñeno omoɨ iri.

13 Conímamo jaca járidoñeno fɨáicana omoɨ
canori. Daa come jɨáɨmamo icɨŕiadɨ afémɨemo
ñúefuedo omoɨ jɨcari, áfedo icɨŕafue záillena. Omoɨ
ɨáɨfue ɨćoɨnia Cristo oni féitaja izói, afe izói jɨáɨmɨe
omo fɨeni fɨnóadɨ afe ɨćoɨnia oni o féitafɨreiri.

14 Nana bífuiaɨ emódomo ɨere omoɨ izíruifɨreiri.
Mei afe izíruillafue cómena dájena jaɨnáitateza,
jɨáɨmacɨ dɨga. Afe daɨí jɨáɨmacɨna caɨ izíruillamona,
nana afe ñúefuiaɨ jaɨćɨna caɨna fɨnótate.

15 Iemona Cristo comuítaga caɨmare uái illafue
omoɨ ɨfocɨúrillana ɨf́oiteza. Meidáamacɨ izói íemo caɨ
jaɨnáinamona afe bie izói caɨ íllena Juzíñamui caɨna
uáidoteza. Afe llezica jaca Juzíñamuina “Fɨgora”
omoɨ daɨífɨreiri.

16Mai mei nana omoɨ comécɨdo Cristo daɨnáuai
jeire óredɨomoɨza. Afe mei aféuai ñue omoɨ
onónamona conímana omoɨ llófueri. Iemo daje llez-
ica áfedo conímana ñue onóicana comécɨna omoɨ
náɨretari. Iemo jɨáɨ Juzíñamui ióbitallɨruaɨ omoɨ
rófɨreiri, jɨáɨe íena caɨmátaillɨruaɨ dɨga. Daɨí ru-
ano omoɨ comécɨdo Juzíñamuina “Fɨgora” omoɨ
daɨífɨreiri.

17 Mei jɨɨ, nana omoɨ jetáacaga raa, íemo jɨáɨ
ómoɨmo ocuica caɨmánidɨfue dɨga, naa omoɨ
daɨíllɨfuiaɨri caɨ Ocuíraɨma Jesús mámecɨdo omoɨ
fɨnófɨreiri. Afe llezica Moo Juzíñamuina afémɨedo
“Fɨgora” omoɨ daɨífɨreiri.
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Crístomo ɨ́ɨnotɨnomo dúide comɨnɨ dɨga fɨnófɨrega
uai

18 Daje izói bie jɨáɨ llollɨf́uemo omoɨ cácarei.
Ɨníredɨngotɨaɨ, mai omoɨ ɨnítɨaɨ anamo ñue ífɨreiri,
mei Crístomo ɨɨ́notɨnguaɨna omoɨ illa jira, afefue
ɨɨ́noredeza.

19 Daje izói ɨnítɨaɨ omoɨ áɨtɨaɨna ñue izíruiri;
afénguaɨna fɨéniruiñeno omoɨ iri.

20 Uruiaɨ, omoɨ móotɨaɨna nágafuemo omoɨ
cacáreiri, mei afe daɨí omoɨ íllamona caɨ Ocuíraɨma
ióbide.

21 Móotɨaɨ, omoɨ úruiaɨna ícɨdoñeno omoɨ iri,
afémacɨ jacɨńaillamonamɨnɨćana fɨnónide daɨí íaɨoɨ
íñeillena.

22 Ocuífɨregano, bínɨemo ite omoɨ ocuídɨnona
nágafuiaɨmo ñue omoɨ cacáreiri. Daa afémacɨ ñue
ómoɨmo comécɨillena afémacɨ fia eroina llezica
ñue cacáreiñeno, mei íadɨ jɨáɨ daje izói afémacɨ
éroiñena llezica ñuera comécɨdo omoɨ cacáreiri,mei
Juzíñamuina ñúefuedo jacɨŕuitɨcaɨza.

23 Daje izói nana omoɨ fɨnóacaiga raa, ñúefuedo
fɨnori. Comɨnɨ dɨbénedo izói táɨjɨñeno, Juzíñamuimo
o táɨjɨna izói omoɨ fɨnori.

24 Mei ja onódɨomoɨza, Juzíñamui ómoɨmo
lloga omoɨ jɨrídolle zíiñona illɨfue afémɨe ómoɨmo
fécaiteza. Mei uáfueza Cristo ocuícamacɨna
maméidɨomoɨza. Afémɨe omoɨ ua Ocuíraɨma.

25Mei íadɨ fɨeni fɨnódɨmɨe afe ɨbana ie fɨeni fɨńua
dɨezeduere fɨnóbite. Mei Juzíñamui jacadáamɨeoni
énenoriemaméñede. Nana daje dɨeze jaɨćɨna duere
fɨńoite.
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4
1 Ocuíraɨnɨ, omoɨ anamo ite ocuífɨreganomo

ñue jaɨćɨna omoɨ eroiri. Afémacɨ jitaica raamo
uibíoicana omoɨ ocuífɨreiri. Mei monamo omoɨ
Ocuíraɨma ítena onóredɨomoɨza.

2 Mai fáɨcaiñeno Juzíñamuimo omoɨ úrifɨreiri.
Jaca afémɨemo cáaoina izói úriri. Afe llezica
“Fɨgora” Juzíñamuina omoɨ daɨífɨreiri.

3 Daje izói cáɨena Juzíñamuimo omoɨ jɨcáfɨreiri,
caɨ Ocuíraɨma uaillaɨ ñue caɨ llócaillena. Juzíñamui
bie izói caɨna itátallena omoɨ jɨcari. Daje izói naui
comɨnɨ fɨgo ónoñega Cristo dɨbénedo uai, uáfori
cue llófuellena omoɨ jɨcari, mei daɨí llófueredɨcueza.
Naui afefue cue llua jira ja birui llavébidɨcue.

4Mai omoɨ Juzíñamuimo jɨcari, bie ñúefue cuemo
dúina izói, onóreoicana jino cue llóllena.

5 Crístomo ɨɨ́noñedɨno cɨǵɨmo jaca ñue onódɨmɨe
izói omoɨ ífɨreiri. Nágarui Cristo illafue afémacɨmo
raɨre omoɨ ácatafɨreiri.

6 Nágarui cáɨmafuiaɨdo úriredɨo. Daje izói jaca
ñue oíacanado o úriri, illa dɨǵamɨe uai ñue o óllena.

Iiraɨcaiño uáiduafue
7 Caɨ izíruiga ama Tíquico, cuemo birui itɨfue

ómoɨmo lluájite. Afémɨe fáɨcanocaiñeno ɨere cue
canófɨredɨmɨe. Daje izói afémɨe caɨ Ocuíraɨma cue
dɨga ocuífɨregamɨena ite.

8 Ie jira afémɨena ómoɨmo óreitɨcue, birui caɨ
illafue ómoɨna onótallena; íemo jɨáɨ omoɨ comecɨ
náɨretallena.

9 Afe llezica jɨáɨmɨe Onésimo mámecɨredɨmɨe
Tíquico dɨga jáite. Afémɨe caɨ izíruiga ama, íemo jɨáɨ
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ɨere ɨɨ́nofɨregamɨe. Afémɨeómoɨmacɨ ie. Afe íaillɨnoɨ
nana benomo ífɨredɨfuiaɨ ómoɨmo llóitiaillɨnoɨ.

10 Iemo cue llavébilla llezica cuenabai Aristarco,
uaillaɨ ómoɨmo orede. Daje izói Bernabé enaize
Marcos uaillaɨ ómoɨmo orede. Marcos dɨbénedo
jɨáɨe lluáfuiaɨ ja onódɨomoɨza. Afémɨe omoɨ
méiñuaiadɨ, caɨmare íena omoɨ uáidori.

11 Iemo jɨáɨ Jesús ómoɨna uáidote. Afémɨe jɨáɨ
Jústona mámecɨredɨmɨe. Juzíñamui illaɨma illano
dɨbénedo cue táɨjɨna llezica, daa afe bimacɨ
judíuaɨmona Crístomo ɨɨ́notɨno cue canódɨno.
Afémacɨ ɨere daa cue ióbitadɨno.

12 Iemo jɨáɨ Epafras uaillaɨ ómoɨmo orede.
Afémɨe ómoɨmacɨ ie. Daje izóiCristo ocuífɨregamɨe.
Afémɨe ómoɨena jaca izire Juzíñamuimo jɨcáfɨrede,
fáɨcanocaiñeno Juzíñamuimo omoɨ ɨɨ́nollena. Daje
izói Juzíñamui dɨbénedo ñue omoɨmóonaillena íemo
jɨáɨ nana Juzíñamui comecɨ jítaina izói jaɨćɨna ñue
omoɨ fɨnóllena, afémɨe Juzíñamuimo jɨcáfɨrede.

13 Afémɨe ɨere ómoɨmo comécɨillana uaina
nabáifɨredɨcue. Daje izói afémɨe jɨáɨ Laodicea
jofue comɨńɨmo ɨere comécɨifɨrede, naa Hierápolis
jofue comɨńɨri.

14 Iemo jɨáɨ izíruiga manóriraɨma Lucas uai
orede, daje izói Demas.

15 Iemo jɨáɨ Laodicea jófuemo ite ámatɨaɨ uáidori.
Daje izói Ninfas daɨnámɨe omoɨ uáidori, naa ie
jofomo gaɨrífɨrede ɨɨ́notɨno dɨga.

16 Bie rabe omoɨ nana facádua mei, Laodicea
Juzíñamuimo gaɨríracomo facádollena omoɨ oreri.
Daje izói Laodicéamo cue oreca rabe omoɨ dɨné
dúcɨadɨ, nana omoɨ facádori.
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17 Jɨáɨ Arquípomo lloiri: “Mai cacai, Juzíñamui
omo jóonega ie táɨjɨna mai ñue jaɨćɨna o fuitari,”
daɨíri.

18 Cue Páblodɨcue. Afena uafue daɨíllena, bie
uáidua uai dama cue ónoɨdo ómoɨmo cuetɨcue.
Onóitɨomoɨza, cue mei llavébidɨcueza; ie jira
Juzíñamuimo cue dɨbénedo úriri. Juzíñamui ñue
ómoɨdo eróiteza. Mai daɨítadeza. Jae nɨɨe.
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